
LEKCIJA – 15   Dove pri odlasku na ruku' – (dijelovi 

namaza) 

I. GOVORNI ARAPSKI:  Koristite metodu “trokoraka”.  Zbog kontinuiteta pogledajte “govorni 

arapski”u zadnjoj lekciji. 

ة؟   حَّ تكَُ ؟ كَيْفَ الصِّ  كَيْفَ صِحَّ
  Kako je zdravlje? Kakvo je tvoje zdravlje? 

 

II. GRAMATIKA (GLAGOLSKI OBLIK 1b):  Vježbajte 21 oblik glagola  َ92  نَ نَ ن
 (on je 

pomogao). Oblici u zagradama, npr.., ( ْنَ تْ صُ صُ  نَ نَ نَ ت   )  su za ženski rod: ona je pomogla نَصَرَت ; ona 

pomaže/ona će pomoći  ُنَ تْ صُ ص  . 

, تَْ صُرُووَ , تَْ صُرُ ,  َْ صُرُووَ , ،     َْ صُرُ نَصَرَ، نَصَرُوا، نَصَرْتَ، نَصَرْتُمْ، نَصَرْتُ، نَصَرْنَا
أنَْصُرُ، نَْ صُرُ 

ََ تَْ صُرُوا،     ناَصِر، مَْ صُور، نَصْر،       (، تَْ صُرُ نَصَرَتْ )انُْصُرْ، انُْصُرُوا، لاَ تَْ صُرْ، لاَ
Upamtite da je ovaj glagol glagolskog oblika 1b (kako je to navedeno u tabeli Oblici -1b ili samo 1b) npr., 

 Ne bojte se ovih klasifikacija. Razlike između pojedinih oblika su jako male. Ovdje, mala razlika   .  نَ نَ نَ  بنَاب

je da umjesto ...  تْ نَ صُ   نَ تْ نَ صُ ونَ    u trajnom sadašnjem vremenu,  stoji  َتْ صُ صُ   نَ تْ صُ صُ ون  ...      (to jeste, 

stoji glas “u” na ص  umjesto “a”). Takođe  uočite slične male razlike u imperatvnim oblicima. Detaljne 

konjugacione tabele za ovaj glagol su date u radnoj svesci. Arapski glagoli su večinom نَ نَ نَ  بنَاب   oblika.   

III. GLAVNI DIO:  Koristite metodu “trokoraka”. Usredotočite se na poruku I uzmite pouku.  

 *****5 . Prilikom odlaska na ruku ***** 
لمَِنْ  سَمِغَ الله ُ الْؼَظِيم رَ بِّيَ سُبْحَاوَ 

Neka je slava Mome 
Gospodaru  

Veličanstvenom  Allah je čuo Onoga koji 

حَمِدَه
،

  َالْحَمْدُ وَلكََ  رَ بَّ ا 

Ga hvali naš Gospodaru tebi (neka) su sve hvale 

***** 6. Dova na sedždi ***** 
ااْػَْ َ ىٰ رَ بِّيَ  سُبْحَاوَ 

 
 

Slava neka je Mome gospodaru, Uzišenome  

  اغْفِرْليِ الَ ّ مَُّ وَبِحَمْدِكَ رَبَّ اَ  ال ّ مَُّ  سُبْحَانكََ 

Hvaljen neka si Ti O Allahu,   naš 
Gospodaru, I sa Tvojom hvalom; O Allahu! Oprosti mi 

***** 7. dova na sjedenju između dvije seđde ***** 
وَاهْدِنيِ  وَارْحَمْ يِاغْفِرْليِ  الَ ّ مَُّ 

 O Allahu Oprosti mi        I smiluj mi se I uputi me 
 وَارْفؼَْ يِوَارْزُقْ يِ  وَػَافِ يِ وَاجْبرُْنيِ

I učvrsti me I zaštiti me I podari mi nafaku I uzdigni me(u položaju)  

*  

Neka je slava mome 
Gospodaru, 
Veličanstvenom, Allah 

je čuo onoga koji ga 
hvali, naš Gospodaru, 
tebi (neka) su sve 

hvale 
 
=============== 

 
* slava neka je  je mome 

Gospodaru, 

Uzvišenome, Hvaljen 
neka si Ti, o Allahu, 
naš Gospodaru, I sa 

tvojom hvalom. O 
Allahu oprosti mi. 

 

=============== 
 
* o Allahu oprosti mi I 

smiluj mi se I uputi me, 
I učvrsti me I zaštiti me, 
I podari mi nafaku, I 

uzdignime(u položaju)  
 



 
 

LEKCIJA – 15   Namaz 

I. GOVORNI ARPSKI:  Prevedite slijedeće: 

ة؟   حَّ تكَُ ؟ كَيْفَ الصِّ  كَيْفَ صِحَّ

    

 

II. GRAMATIKA:  Napišite 21 oblik glagola (1b)   َ92  نَ نَ ن
 (on je pomogao): 

 

 

III. GLAVNI DIO:  Prevedite slijedeće: 

 *****5 . Pri odlasku na ruku ***** 
لمَِنْ  سَمِغَ الله ُ الْؼَظِيم رَ بِّيَ سُبْحَاوَ 

     

حَمِدَه
،

  َالْحَمْدُ وَلكََ  رَ بَّ ا
    

***** 6. Na sedždi) ***** 
ااْػَْ َ ىٰ رَ بِّيَ  سُبْحَاوَ 

 
 

   

  اغْفِرْليِ الَ ّ مَُّ وَبِحَمْدِكَ رَبَّ اَ  ال ّ مَُّ سُبْحَانكََ 
      

***** 7. Dova između dvije sedžde ***** 
وَاهْدِنيِ  وَارْحَمْ يِاغْفِرْليِ  الَ ّ مَُّ 

     

 وَارْفؼَْ يِوَارْزُقْ يِ  وَػَافِ يِ وَاجْبرُْنيِ
    

 
 

 

 

 

 
 

 



 

 

Lekcija-15:  Da bi ste zapamtili značenja riječi, obratite pažnju na dole dane napomene, i dodajte i 
sami-ukoliko imate kakvu napomenu za dodati 

 

Arapski Značenja s 
Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik…… Arapski Značenja 
  

Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik… 

ة حَّ  zdravlje الصِّ
ص ح 

ح 
 ر ح م Smiluj mi se ارْحَمْ يِ 

رَحِمَ، َرَْحَمُ، ارِْحَمْ، رَاحِمْ، مَرْحُىم، 

رَحْمَت؟؟ 

ه د ي  I uputi me وَاهْدِنيِ  greatness; magnificence : ػَظَمَت ع ظ م Veličanstveni الْؼَظِيم
 ، ٌّ هدََي، َهَْدٌِ، اِهْدِ، هَادٌِ، مَهْدِ

 هِدَاَتَ

 سَمِغَ 
Čuo je, 

slušao je س م ع 
سَمِغَ، َسَْمَغُ، اسِْمَغ، سَامِغ، مَسْمُىع، 

 سَمْغ
 جَبرََ، َجَْبرُُ، اجُْبرُ، جَابرِْ، مَجْبىُر، جَبرْ ج ب ر I učvrsti me وَاجْبرُْنيِ

مَ ْ + لِ  - Onoga koji لِمَنْ   I zaštiti me وَػَافِ يِ 
ع ف 

 ي
ػَافًَ، َؼَُافٍِ، ػَافِ، مُؼَافٍ، مُؼَافًَ، 

 مُؼَافاَة

حَمِدَه
،  Hvalio ga وَارْزُقْ يِ حَمِدَ، َحَْمَدُ، اِحْمَدْ، حَامِد، مَحْمُىد، حَمْد ح م د 

I podaj mi 
nafaku ر ز ق 

رَزَقَ، َرَْزُقُ، ارُْزُقْ، رَازِق، مَرْزُوق، 

 رِزْق

 وَارْفَؼْ يِ  ع ل ي Uzvišeni ااْػَْ  
I povečaj moj 

položaj 

ر ف 

 ع
رَفغََ، َرَْفغَُ، ارِْفغَْ، رَافِغْ، مَرْفىُع، 

 رَفْغ؟؟

 

 


